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Abstract— The present study is about Raskhan the hindi poet Saint who flourished in the 16th century and 
composed his verses in Braj Bhasha, the dialect of Western Uttar Pradesh.The first part of the the study 
confines itself to the brief but catchy and informative descriptions of Raskhan as they appear in traditional 


stories passed on from generation to generation and the subsequent paper will deal with select verses of 


Sujaan composed by Raskhan. The study will focus mainly on the author’s own translations and 


interpretations of such verses that deal with the visions that Raskhan had of his Beloved Lord Krishna 
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INTRODUCTION 


The name of Raskhan is well known among the students, 
teachers, connoisseurs and critics of hindi poetry. That 
Raskhan, though a muslim, was devoted heart and soul to 
the worship of Lord Krishna is evident from most of his 
work that consists of spontaneous utterances in verse that 
appear to be revelations or visions that the pure heart of 
Raskhan was a witness to. Raskhan, having given up all 
worldly aspirations, took to the austere path of spirituality 
without prior thought or calculation. 


RASKHAN THE PROPHET OF UNITY AMONG 
RELIGIONS 


Saint Raskhan’s remarkable journey transcended the 
boundaries of religion as he embraced the divine with an 
open heart. Born into a varied cultural background, he 
sought to understand the nature of spirituality beyond the 
confines of his religion. Reading through the teachings of 
various religions, he recognized the common thread of love 
and compassion that connected all paths to the divine. With 
unwavering commitment, Saint Raskhan has focused on 
promoting unity and tolerance, fostering interfaith dialogue 
and promoting harmonious coexistence among believers 
of different faiths. His deep belief in the goodness of 


Lord, Vrindavan, Mathura. 


humanity and the omnipresence of God inspired countless 
souls to follow a similar path of transcendence, showing 
that the purest form of devotion is that which unites 
religions and embraces the divine universal nature. 


LOVING THE LORD IS PARAMOUNT 


Raskhan was a true lover of the Lord. He wanted humanity 
to rise above age old ritualistic practices to realize Divinity. 
He believed that the vision of the Lord was possible only 
through true love of the Lord. This is what he says in 
Sujaan about his love for Lord Krishna: 


Uh ARS Sled È FH IN SIN TA TH Vl 
Uh A Sa Ñ ag À ga fre Tae A Heh BI 
Ua F cad et Wa Y Ag Fer Ree Hes el 


aire R A Sa Sg ae Sa TTT I aR ee 1I2311|(Sujaan, p.6, verse 
23) 


One goes around performing pilgrimages, another one is 
engrossed in the recital of a thousand puranas, yet another 
person is engaged in telling of the beads and performing 
austerities. You observe yet another one lost in meditation. 
O Raskhan,all of these people have actually gone astray. 
Only those people are the truthful ones who have lost their 
minds in the constant love for Krishna. 
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RASKHAN - A PART AND PARCEL OF INDIAN 
CULTURE AND SPIRITUALLY 


This is what Saba Naqvi says in her book In Good Faith 
supporting the idea that many prominent muslims who rose 
to eminence in India in their own field never appeared as 
exclusive foreign entities from other muslim nations. That 
through years of toil in this country they became a part and 
parcel of it inasmuch as it is impossible to separate them 
from this intricate fabric of Hindu culture and civilization. 
This is particularly true of Raskhan and this is what is 
nicely put across to readers in the book by Saba Naqvi : 


For instance, take the sixteenth-century poet Raskhan who 
became a Krishna devotee and is considered one of the 
masters of Braj Bhasha, which has had a rich literary 
tradition before Hindi. The pen name ‘rasa’, is described 
by one scholar as a Braj Bhasha pun, meaning ‘mine of 
rasa’. Born Saiyad Ibrahim, the son of a minor jagirdar, he 
moved to Vrindavan after becoming a Krishna bhakt. He 
composed a rich body of devotional poems describing the 
beauty of Krishna and his love for Radha. His leelas or 
devotional songs on Krishna are still popular and anyone 
who follows the evolution of Braj and Hindi, is familiar 
with his works, still available most commonly as Raskhan 
Rachnavali . His grave at Mahavan in Mathura, is a popular 
pilgrimage spot. (Naqvi 145-146) 


THE STORY OF RASKHAN 


A popular story goes thus - One fine day, Raskhan Pathan, 
a young man in teens and the heir to a rich merchant in 
Delhi, was observed standing before a Paan Shop in Old 
Delhi. He had ordered for the preparation of the betel 
leaves and was thus waiting at the shop. In the meanwhile 
his gaze wandered to a picture that was displayed just 
behind the Paan shop owner. The picture showed the infant 
Krishna, all smiles, standing naked and barefoot. 
Unknowingly, Raskhan felt drawn to the smile of the blue 
infant Krishna and ventured to ask the Paanwala, “Brother 
! Who is this sweet child ? Why is he naked and barefoot 
in such inclement weather ? Is there nobody to take pity on 
him ?” To which innocent query the Paanwala replied , 
“Babuji ! Don’t you know ? He is the infant Krishna whom 
we hindus worship as Kanha.” Raskhan’s curiosity was 
not at rest and so he further asked the shopkeeper, “Where 
is he to be found ? I am going to buy him clothes and 
slippers.” The Paanwala replied that if Raskhan was 
serious in finding out the whereabouts of Krishna and 
giving him clothes and footwear he should surely go to 
Vrindavan and enquire of the people there. 


Raskhan, therefore, made up his mind to find out the 
whereabouts of Krishna. Procuring expensive garments 
and dainty footwear for the infant Krishna the enthusiastic 
Pathan set out on horseback towards Vrindavan. The idea 
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is beautifully stated in the Book 252 Vaishnavan Ki Varta. 
" Taam + at far ci feat sik aa A tal dae sal ol Cal caer carl 
FS Set UM Sey FIST n soe THs À qara rat " ( Ramdas 433 ) 


Even though a muslim, Raskhan’s first love was hindi 
poetry and his composition ‘Sujaan’ is of surpassing 
beauty, both as poetry and as a spiritual offering of his to 
Lord Krishna whom he worshipped and envisioned till his 
last breath. 


RASKHAN'S INTENSE LONGING FOR KRISHNA 
AND BRAJBHUMI 


The very first verse of Sujaan is proof of the intense 
devotion that Raskhan had for his beloved Lord Krishna: 


gS et at set WAST Sat HT Meet Ais a TATA 
Sit ag at ot wer ae Ae ae fra ae At Sg Herel 
Tred et at et Fri eat À aa ae A R ATI 


ST aT at sent cet fret aid Ret ses At STAIL 


The translation of the foregoing verses goes as follows: 


If Raskhan were to be born as a human again, he 
would prefer to be born among the cowherds of Gokul in 
Braj. On the other hand, if he was destined to take birth as 
a cow, he would prefer to graze among the cows of Nand. 
If a stone, he would prefer to be a stone on the mountain 
that Gopal held as an umbrella to protect the people of 
Vrindavan from the wrath of Indra. If by chance he was 
born a bird, he would like to make his nest in the kadamba 
tree on the banks of Kalindi (Yamuna). 


RASKHAN'S DEPICTION OF LORD KRISHNA AS 
THE STEALER OF HEARTS 


Francesca Orsini has beautifully translated one of the 
verses from Sujaan in a beautiful and insightful manner. 
The verse goes as follows: 


aq Tad Wey Wad wae GET Tet wet sat | seat A st AE aes 


wartert F fia et gaat I] uae af are & aah de & ore sare 4 
SR ke aA caer ate fea das et ferret seat 17411 


Playing his flute and singing a herding song 
He comes with his cowherds amidst the cows. 
Through his flute he sounded my own name on 


a pretext of calling the cowherd boys . O friend, hearing it 
, for fear of my mother-in-law, even 


with my sister-in-law nearby I could not catch my 
breath;How should I act Raskhan, I who have no well- 
being, No peace have I, for the stealer of hearts has stolen 
it. (Orsini 173) 


RASKHAN'S DEPICTION OF LORD KRISHNA'S 
CHILDHOOD 


egft ot afir eft vara et art fre eax AAN 
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Berd Gre Pat strat oT Ost arene St Hatch 


an ofa at tarts Aara area care chert fafa arch 
ET $ AMT TS GSA g-as BT et Wat maa- (Bhati 138) 


Some Gopi describing the beauty of Lord Krishna to her 
companion says that the young Lord Krishna looks 
beautiful with his dust-besmeared body. His hair gathered 
together in a knot looked absolutely beautiful. He was 
wandering in front of his house playing and eating butter 
and roti. As Krishna walked the anklets tied to his feet 
sounded sweet.He was wearing a yellow lower garment. 
Seeing his beauty even cupid felt ashamed and started to 
admire him. O Companion ! That crow was lucky who 
took away the butter and roti from the hands of Krishna and 
flew away. 


RASKHAN'S DEPICTION OF THE ETERNAL 
LOVE OF THE GOPIKAS TOWARDS SHYAM 


In one of his rare compositions in the Sujaan, Raskhan says 
the following about the condition of a Gopika who has 
fallen in love with Lord Krishna: 


ot fea d Peat Heia art asi ax dA cea 

are RA Flatt GH UFR 1g AA AF eal 
BUTE BT Acre AA art T AA BH Pet! Yet Tee 
ae wat aa ar fet Tart we Beret FAS 


The gopika who has fallen in love with Lord krishna says 
to her companion,"O friend! From the very day I saw 
Shyam, I seem to have abandoned all family honour and 
the loyalty. The soft glances of Shyam have stolen my 
heart. The Love of Shyam, like the limitless ocean, has so 
enundated my heart that the waves of this love have broken 
the bonds of family relationship. My mind is now totally 
intoxicated with His Love as though I had drunk all the 
ambrosia given to the gods. 


ot fet & year ast faa a fea of Peet a rN 


ase cet Hale Fer Ole chor À Are Gael 
a at ona at ant on te aft frag aaa 
Taal wt year A ot ale Ts cern fora 7 911 


The above beautiful lines of Raskhan could be translated 
as follows: 


From the day Shyam's smile has pierced my heart - from 
that very day I am unable to forget that smile as he emerged 
from the lanes of Vrindavan, his ear rings ornamenting his 
beautiful cheeks, his very presence so pleasing to my heart. 
As he came closer, I lost control of myself and started to 
follow him to gain his favour. Just to gain that Divine smile 
of Shyam I have even neglected my family. 
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CONCLUSION 


Raskhan's unparalleled composition "Sujaan" is 
doubtedlessly a treasure trove of the mystical visions and 
close encounters that Raskhan had with his Sweet Lord 
Krishna. To delve deep into this magical composition is to 
try to fathom the intellect of Raskhan that was ever diffused 
with the Ambrosia of the Devotion to the Supreme Lord 
Krishna who ever dwells in the hearts of men who sing his 
glory night and day. 
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